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Dragi kupec,
Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete navodila za uporabo.

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. Zelimo, da bi s tem visokokakovostnim izdelkom,
izdelanim z najsodobnejso tehnologijo, dosegli optimalno ucinkovitost. Zato pred
uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo in vso drugo prilozeno
dokumentacijo ter ju shranite kot referenco. Upostevajte vse informacije in
opozorila v navodilih za uporabo. Tako boste zascitili sebe in svoj izdelek pred
nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.

Shranite navodila za uporabo. Ce predate enoto nekomu drugemu, ji priloZite ta
navodila.

V navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli:

A Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poskodbe.
OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroci materialno skodo na izdelku ali njegovi

okolici

o Pomembne informacije in koristni nasveti o delovanju.

OPreberite navodila za uporabo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

EN EHG 7 %% izdelkih, lahko pridete tako, da obiSCete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MopeL DEnTIFIER — ()| energijski nalepki.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nVarnostna navodila

» Tarazdelek vklju€uje varnostna
opozorila, ki so pomembna za
prepre€evanje nevarnosti povzrocitve
poskodbe in materialne Skode.

« NaSe podjetje ne odgovarja za Skodo, ki
bi lahko nastala, ¢e teh navodil ne boste
upostevali.

1N Postopke namestitve in popravil vedno
izvaja pooblasceni servis.

A vedno uporabljajte originalne
nadomestne dele in dodatke.

A Originalni nadomestni deli so na voljo
10 let po datumu nakupa izdelka.

A Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega
dela izdelka, razen Ce je izrecno navedeno
v uporabniSkem priro¢niku.

& Na izdelku ne izvajajte nobenih
sprememb.

& 1.1 Namen uporabe

» Taizdelek ni namenjen komercialni
uporabi in se ne sme uporabljati zunaj
predvidenega namena.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v

notranjih prostorih, kot so gospodinjstva in

podobno. Na primer:

- v kuhinjah za osebje trgovin, pisarnah in
drugih delovnih okoljih, - na kmetijah,

- v enotah hotelov, motelov ali drugih
prostorih za pocitek, ki jih uporabljajo
stranke,

- v hostlih ali podobnih okoljih,

- v gostinskih storitvah in podobnih
neprodajnih uporabah.

Ta izdelek se ne sme uporabljati v odprtih

ali zaprtih zunanijih okoljih, kot so plovila,

balkoni ali terase. Izpostavljanje izdelka

dezju, snegu, soncu ali vetru predstavlja

elektricno nevarnost.

A 1.2 Varnost otrok, ranljivih

oseb in hisnih zivali

« Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in veg, ter osebe z manj razvitimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so bili pod
nadzorom ali pouc¢eni o uporabi
naprave na varen nacin in o
nevarnostih, povezanih z njo.

« Otrokom od 3 do 8 let je dovoljeno
dajanje in jemanje hrane v/iz hladilnika.

» Elektri¢ni izdelki so nevarni za otroke in
hisne Zivali. Otroci in hiSne zivali se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati na
izdelek ali vstopiti van;.

« Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in
vzdrzevanja, razen Ce jih nekdo
nadzoruje.

» Embalazo hranite stran od otrok.
Nevarnost poskodb in zaduSitve.

» Preden odstranite stare izdelke, ki jih ne
boste ve¢ uporabljali:

1. Odklopite napajalni kabel iz omrezne
vti€nice.

2. Prekinite napajalni kabel in ga skupaj z
vti€em odstranite iz naprave.

3. lz izdelka ne odstranjujte polic in

predalov, da otroci ne bi prisli v

notranjost naprave.

Odstranite vrata.

Izdelek hranite tako, da se ne prevrne.

6. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
odpadnim izdelkom.

« lzdelka ne odstranjujte tako, da ga
vrzete v ogenj. Nevarnosti eksplozije.

+ Ce imajo vrata izdelka kljusavnico,
hranite klju¢ izven dosega otrok.

o s
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Varnostna navodila

A 1.3 Elektriéna varnost

Izdelka med namestitvijo,
vzdrZzevanjem, €iS€enjem, popravilom
in transportom ne smete priklopiti v
vticnico.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
lahko zamenja le pooblasceni
serviser, da se izognete morebitnim
tveganjem.

Napajalnega kabla ne potisnite pod
izdelek ali na zadnjo stran izdelka. Na
napajalni kabel ne polagajte tezkih
predmetov. Napajalni kabel ne sme
biti upognjen, stisnjen in ne sme priti
v stik z nobenim virom toplote.

Za delovanje izdelka ne uporabljajte
podaljSka, ve€namenskega vti¢a ali
adapterja.

Prenosne vec vti¢nice ali prenosni
napajalniki se lahko pregrejejo in
povzrocijo pozar. Zato za ali v blizini
izdelka ne imejte veCnamenskega
vti¢a.

Vti&¢ mora biti lahko dostopen. Ce to ni
mogoce, mora biti na elektri¢ni
napeljavi na voljo mehanizem, ki
ustreza elektri¢ni zakonodaji in ki
odklopi vse terminale iz omrezja
(varovalko, stikalo, glavno stikalo itd.).
Vti€a se ne dotikajte z mokrimi
rokami.

Ko izklapljate napravo, ne drzite za
napajalni kabel, ampak za vtic.

A 1.4 Varnost pri ravnanju

Ta izdelek je tezak, zato z njim ne
ravnajte sami.

Med rokovanjem z izdelkom le tega
ne drzite za vrata.

Pazite, da pri rokovanju z izdelkom ne
poskodujete hladilnega sistema in
cevi. Ne uporabljajte izdelka, e so
cevi poSkodovane, in se obrnite na
pooblasceni servis.

A 1.5 Varnost pri namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblaséeni servis. Ce Zelite pripraviti
izdelek na namestitev, glejte
informacije v uporabniskem prirocniku
in se prepricajte, da so elektricne in
vodovodne storitve ustrezne. Ce
namestitev ni ustrezna, poklicite
kvalificiranega elektri¢arja in
vodovodarja, da poskrbita za
potrebno ureditev. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega
udara, pozara, tezav z izdelkom ali
poskodb.

Pred namestitvijo preverite, ali je
izdelek poSkodovan. izdelka ne
namescajte, Ce je poSkodovan.
Izdelek postavite na ravno in trdo
podlago ter uravnovesite z
nastavljivimi nogicami. V nasprotnem
primeru se lahko hladilnik prevrne in
povzroc€i poSkodbe.

Izdelek mora biti name&¢en v suhem
in prezracevanem okolju. Pod izdelek
ne namescajte preprog ali podobnih
talnih prevlek. Zaradi neustreznega
prezracevanja to lahko povzroci
nevarnost pozara!l

Ne blokirajte ali prekrivajte
prezraCevalnih lukenj. V nasprotnem
primeru se lahko poveca poraba
energije in lahko pride do poSkodb
izdelka.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Varnostna navodila

» lzdelka ne priklju€ujte na napajalne
sisteme, kot so son&ni napajalniki. V
nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb vasega izdelka zaradi
nenadnih nihanj napetosti!

» Vel hladilnega sredstva vsebuje
hladilnik, vecji mora biti prostor za
njegovo namestitev. V zelo majhnih
prostorih lahko pride do vnetljive
mesanice plina in zraka v primeru
pus€anja plina v hladilnem sistemu. Za
vsakih 8 gramov hladilnega sredstva je
potrebno najmanj 1 m3 prostornine.
Koli€ina hladilnega sredstva, ki je na
voljo v va8em izdelku, je navedena na
tipski nalepki.

» Mesto namestitve izdelka ne sme biti
izpostavljeno neposredni son&ni
svetlobi in ne sme biti v blizini vira
toplote, kot so pedi, radiator;ji itd.

Ce ne morete preprediti namestitve izdelka

v blizini vira toplote, uporabite primerno

izolacijsko plos€o in najmanjSa razdalja do

vira toplote mora biti, kot je navedeno
spodaj.

- Vsaj 30 cm stran od virov toplote, kot so
peci, grelne enote in grelniki itd.,

- Invsaj 5 cm stran od elektricnih pecic.

» Vas$ izdelek ima zascitni razred |.
Vklju€ite izdelek v ozemljeno vti¢nico, ki
ustreza vrednostim napetosti, toka in
frekvence, navedenim na tipski nalepki.
Vti€nica mora biti opremljena z
varovalko z nazivno vrednostjo 10 A -
16 A. NaSe podjetje ni odgovorno za
Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
izdelka brez zagotovljenih ozemljitvenih
in elektri¢nih povezav v skladu z
lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

* Med nameS&anjem mora biti napajalni
kabel izdelka izklju€en. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega
udara in poskodb!

» lzdelka ne priklapljajte v zrahljane,

poSkodovane, umazane, zamascene
vtiénice ali vti€nice, ki niso veé¢ v
pravilnem polozaju ali vti¢nice z
nevarnostjo stika z vodo.

Napajalni kabel in cevi izdelka (Ce so na
voljo) namestite tako, da ne povzrocajo
nevarnosti spotikanja.

Prodor vlage v dele pod napetostjo ali
na napajalni kabel lahko povzro€i kratek
stik. Zato izdelka ne uporabljajte v
vlaznih okoljih ali v prostorih, kjer lahko
brizga voda (npr. garaza, pralnica itd.)
Ce je hladilnik moker zaradi vode, ga
izklju€ite iz vti€nice in se obrnite na
pooblas&eni servis.

Ne priklju€ujte svojega hladilnika na
naprave za var€evanje z energijo. Ti
sistemi so za izdelek Skodljivi.

A6 Operativna varnost

Na izdelku ne uporabljajte kemi¢nih
topil. Ti materiali vsebujejo nevarnost
eksplozije.

V primeru okvare izdelka ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi pooblasceni
serviser. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Na izdelek ali v njegovo blizino ne
postavljajte virov ognja (npr. svec,
cigaret itd.).

Ne stopite na izdelek. Obstaja
nevarnost padca in poSkodb!

Ne poskodujte cevi hladilnega sistema z
ostrimi in prebadajo¢imi orodji. Hladilno
sredstvo, ki se razprsi v primeru predrtja
plinskih cevi, podaljSkov cevi ali zgornjih
povrsinskih premazov, lahko povzroCi
drazenje koze in poskodbe o¢i.

V hladilnike/zamrzovalnike ne
postavljajte in upravljajte z elektri¢nimi
napravami, razen ¢e vam tako svetuje
proizvajalec.

05/23 SL
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Varnostna navodila

Nobenega dela rok ali telesa ne
priblizujte gibljivim delom v izdelku.
Pazite, da se prsti ne pris€ipnejo med
hladilnikom in njegovimi vrati. Bodite
previdni pri odpiranju ali zapiranju vrat,
€e so v bliZini otroci.

Ne zauzijte sladoleda, ledenih kock ali
zamrznjene hrane, takoj ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin!
Z mokrimi rokami se ne dotikajte
notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali zivil v hladilniku.
Nevarnost ozeblin!

V predel zamrzovalnika ne postavljajte
plo¢evink z gaziranimi pijacami ali
ploCevink in steklenic, ki vsebujejo
tekocCine, ki lahko zamrznejo.
PloCevinke ali steklenice lahko
eksplodirajo. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

V blizini hladilnika ne uporabljajte ali
postavljajte temperaturno obc&utljivih
materialov, kot so vnetljivi spreji,
vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemi€na sredstva. Nevarnost pozar in
eksplozije!

V izdelku ne shranjujte eksplozivnih
materialov, kot so aerosolne ploCevinke
z vnetljivimi materiali.

Na izdelek ne postavljajte ploCevink s
tekocCino. Brizganje vode na elektri¢ni
del lahko povzro€i nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara.

Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in
hlajenju zdravil, krvne plazme,
laboratorijskih pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, za katere velja
direktiva o medicinskih izdelkih.

Ce izdelek uporabljate v nasprotju s
predvidenim namenom, lahko povzroc€i

poskodbe ali poslabSanje izdelkov, ki so

vV njem.

Ce je vas hladilnik opremljen z modro
lu¢jo, ne glejte v to lu€ z opticnimi
napravami. Ne glejte neposredno v UV
LED svetlobo dlje ¢asa. Ultravijoli¢ni
Zarki lahko povzrocijo obremenitev oci.
Izdelka ne napolnite z vec Zivili, kot je
njegova zmogljivost. Ce vsebina

hladilnika pri odpiranju vrat pade, lahko
pride do poSkodb ali Skode. Podobne
tezave se lahko pojavijo, ko je predmet
postavljen nad izdelek.

« Prepricajte se, da ste odstranili led ali
vodo, ki je morda padla na tla, da
preprecite poskodbe.

« Spremenite postavitev polic/stojal za
steklenice na vratih vasega hladilnika,
medtem ko so stojala prazna.
Nevarnost telesnih poskodb!

« Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki
bi lahko padli/se prevrnili. Ti predmeti
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat padejo in povzrogijo telesne
poskodbe in/ali materialno $kodo.

» Ne udarjajte po steklenih povrSinah in
ne pritiskajte nanje. Razbito steklo
lahko povzroci poskodbe in/ali
materialno Skodo.

« Hladilni sistem v vasem izdelku vsebuje
hladilno sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva, ki se uporablja v
izdelku, je navedena na tipski nalepki.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da pri
rokovanju z izdelkom ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe cevi:

- se ne dotikajte izdelka ali napajalnega

kabla,

- izdelek hranite stran od moznih virov

ognja, ki lahko povzrocijo vZzig.

- prezracite prostor, kjer je izdelek

nameScen. Ne uporabljajte ventilatorja.

- Obrnite se na pooblasc¢eni servis.

« Ce je izdelek poskodovan in opazite
puscanje plina, se ne pribliZujte plinu.
Ce plin pride v stik z va$o koZo, lahko
povzrocCi ozebline.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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A 1.7 Varnost pri vzdrzevanju
in ¢iS¢enju

Varnostna navodila

Ce boste izdelek premikali zaradi
giséenja, ne vlecite za roéaj vrat. Ce
roCaj potegnete premocno, se lahko
poskodujete.

Izdelka ne Cistite s pr8enjem ali
zlivanjem vode nanj in v njegovo
notranjost. Nevarnost elektricnega
udara in ognja. .
Za CiS¢enje izdelka ne uporabljajte

ostrih ali abrazivnih orodij. Ne

uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Cistila, detergenti, plin,
bencin, alkohol, vosek itd.

Sredstva za CiS€enje in vzdrzevanje,

ki niso Skodljiva za Zivila, uporabljajte
samo v notranjosti izdelka.

Izdelka nikoli ne Cistite in odtajajte s

paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi.

Para, ki pride v stik z deli hladilnika

pod napetostjo lahko povzroci kratek

stik ali elektri¢ni udar!

Pazite, da voda ne pride do

elektronskih vezij ali osvetlitve

izdelka.

S disto, suho krpo obriSite prah ali

tujke na konicah vtiCev. Za CiS€enje

vti¢a ne uporabljajte mokre ali viazne
krpe. V nasprotnem primeru lahko

pride do elektri¢nega udara in

poskodb.

'y

A 1.8 HomeWhiz

(Ne velja za vse modele)

Varnostna opozorila upoS$tevaijte tudi,
¢e med upravljanjem izdelka prek
aplikacije HomeWhiz niste v bliZini
izdelka. Prav tako bodite pozorni na
opozorila v aplikaciji.

1.9 Osvetlitev

(Ne velja za vse modele)

Ko boste zamenjali LED-
luCko/svetilko za osvetlitev, se obrnite
na pooblasceni servis.

07 /23 SL
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EOkoI]ska navodila
2.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). Izdelek
vsebuje simbol za
B | [ o7vrstitev odpadne
elektriCne in elektronske opreme
(OEEO).
Ta simbol oznacuje, da tega izdelka po
koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete
odvreci med druge gospodinjske
odpadke.
Uporabljeno napravo je treba vrniti na
uradno zbirno mesto za recikliranje
elektriénih in elektronskih naprav. Ce

Zelite poiskati te sisteme zbiranja, se
obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca,
pri katerem je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri
predelavi in recikliranju starih naprav.
Ustrezno odstranjevanije rabljene
naprave pomaga prepreciti morebitne

negativne posledice za okolje in zdravje

ljudi.

2.2 Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.
2.3Informacije o embalazi
Embalazni material
'.‘6 izdelka je izdelan iz
W@ | materiala, kigaje
mogoce reciklirati, v

skladu z naSimi nacionalnimi
okoljskimi predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi ali drugimi odpadki.
Odnesite ga na zbirna mesta za
embalazni material, ki so jih dolocile
lokalne oblasti.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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EJvas hiadilnik
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1. Nastavljive police na vratih 7. Predal za predal za sveza Zivila
2. Pladenj za jajca 8. Nastavljive police
3. Polica za steklenice 9. Predel za vino
4. Nastavljiva sprednja noga 10. Ventilator
5. Predal zamrzovalnika 11. Lucka
6. Posoda za led

*Ni na voljo pri vseh modelih

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
m proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za
druge modele.
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nNamestitev

A Najprej preberite varnostna navodila! kroZenje zraka med zadnjo stranjo
4.1 Primerno vaSega izdelka in steno, da preprecite
- kondenzacijo na zadnji plosci izdelka.

Mesto za namestitev * lzdelek za uginkovito delovanje rabi

Za namestitev izdelka se obrnite na zadostno kroZenje zraka. Ce bo

pooblasceni servis. Za pripravo izdelka izdelek name&&en v nigo, ne

na uporabo se obrnite na informacije v pozabite, da pustite razdaljo vsaj 5

prirocniku za uporabnika in zagotovite, cm med izdelkom in stropom, zadnjo

da sta elektricna in vodna napeljava steno in stranskimi stenami.

primerni. Drugace poklicite « Ce bo izdelek nameséen v nio, ne

kvalificiranega elektricarja ali tehnika, ki pozabite, da pustite razdaljo vsaj 5

bo izvedel potrebne prilagoditve. cm med izdelkom in stropom, zadnjo
OPOZORILO: Proizvajalci niso steno in stranskimi stenami.
odgovorni za Skodo, ki lahko Preverite, ali je na svojem mestu

A nastane zaradi postopkov s prisoten zascitni element za zas¢ito
strani nepooblascenih oseb. zadnje stene (e je prilozen izdelku).
OPOZORILO: Med Ce sestavni del ni na voljo ali ¢e se
namescanjem izdelek ne sme biti izgubi ali pade, izdelek postavite tako,
vklopljen v napajanje. V da ostane najmanj 5 cm prostora med
& nasprotnem primeru obstaja zadnjo povrsino izdelka in steno

nevarnost smrti ali resne prostora. Odmik na zadnji strani je
poskodbe! pomemben za uginkovito delovanje
OPOZORILO: izdelka.

Ce je razdalja med vrati prostora,
v katerem naj bi bil izdelek
namesc¢en, tako majhna, da
onemogoca prehod izdelka,

A odstranite vrata prostora in
izdelek potisnite skozi vrata tako,
da ga obrnete na stran; e to ne
pomaga, se obrnite na
pooblas&eni servis.

* lzdelek namestite na ravno povrsino, da
preprecite tresenje.

* Namestite izdelek vsaj 30 cm oddaljen
od virov toplote, kot so kuhinjske
plosce, sredina grelca ali Stedilniki, ter
vsaj 5 cm dale€ od elektri¢nih pedi.

* lzdelek hranite na suhem mestu in ga
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi.

* Da bo izdelek uginkovito deloval, mora
biti okoli njega primerna zra¢na
ventilacija. Ce ga nameravate vgraditi v
odprtino v steni, bodite pozorni, da
pustite vsaj 5 cm razdalje od stropa in
stranskih sten.

e Zagotovite vsaj 5 cm razdalje za
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Namestitev

4.2 Prilagajanje nogic

Ce izdelek po namestitvi ni stabilen, lahko
prilagodite poloZaj s premestitvijo sprednjih
nogic proti levi ali desni strani.

Is iy

SN B W J

4.3 Elektricna povezava
OPOZORILO: Ne povezujte s

Opozorilo glede vroce podlage!
Stranski del vasega izdelka je
opremljen s cevmi, ki vsebujejo
hladilno tekocino, kar izbolj8a
hladilni sistem. Skozi ta obmocja
lahko tece hladilno sredstvo z
visokimi temperaturami, kar
povzroc€i vroCe povrsine na
stranskih stenah. To je normalno
in ne zahteva servisiranja. Bodite
previdni, ko se dotikate teh
obmogij.

A povezovalnimi ali razdelilnimi

Ce bosta dva hladilnika
[i: namesc¢ena drug ob drugem, 2,
naj bo vmes vsaj 4 cm razmika.

kabli. 4.4 Pritrditev plastiénih klinov
Uporabite plasti¢ne kline, ki so prilozeni
OPOZORILO: Poskodovan izdelku, da omogogite dovolj prostora za
/N napajalni kabel lahko zamenja kroZenje zraka med izdelkom in steno.
le pooblasceni servis. 1. Za pritrditev klinov odstranite vijake na

izdelku in uporabite vijake, ki so
dobavljeni skupaj s Klini.

Pritrdite 2 plasti¢na klina na pokrov
prezraCevanja, kot prikazuje slika.

- Podjetje ne odgovarja za Skodo, ki @.ﬁh

nastane zaradi uporabe izdelka brez
pravilne ozemljitve in elektricne
povezave v skladu z nacionalnimi

pravili.

» Vti¢nica za napajalni kabel mora biti po
namestitvi na neposrednem dosegu
kabla.

* Med izdelek in stensko vti¢nico ne
napeljujte podaljSevalnih ali razdelilnih
kablov.

11/23 SL
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BPriprava

ANajprej preberite varnostna navodila!

Za prostostojeCo napravo: ,ta hladilna
naprava ni namenjen za uporabo kot
vgradna naprava.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj +5 °C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
razmerah ni priporocljivo zaradi
njegove ucinkovitosti.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika name$&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez Zzivil.
Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reitve za teZave«.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

Za manjSo porabo energije in boljSe
pogoje shranjevanja morajo biti
koSare/predali, ki so prilozeni
hladilnemu oddelku, vedno v uporabi.
Stik zivil s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem predelu lahko poveca
porabo energije naprave. Zato se je
treba izogibati vsakemu stiku s
senzorjem(-i).

Pri nekaterih modelih se instrumentna
plos¢a samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko
se vrata odprejo ali ko pritisnete
katero koli tipko.

Zaradi temperaturnih sprememb, ki
so posledica odpiranja/zapiranja vrat
izdelka med delovanjem, je
kondenzacija na vratih/policah in
steklenih posodah normalni pojav.
Ker vro€ in vlazen zrak ne bo
neposredno prodrl v va$ izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo za
zascito vase hrane. Funkcije in
sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej, bodo
delovali v skladu s potrebami po
porabi minimalne energije v teh
okolis¢inah.

V primeru, da je prisotnih vec
moznosti, je treba steklene police
postaviti tako, da odvodi zraka na
zadnji steni niso blokirani, po
moznosti ostanejo odvodi zraka pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljsati distribucijo zraka in
energetsko ucinkovitost.

™3

RN
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nUpravaanje izdelka

Nadzorna plosca izdelka

1 Indikator stanja napak

3 Gumb za Izklop hladilnega predela
(funkcija za pocitnice)

5 Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega predela

Pred prvo uporabo preberite
varnostna navodila

Avdio - Vizualne funkcije na indikatorski tabli
so vam v pomoc¢ pri uporabi hladilnika.
*Opcijsko: Prikazane funkcije so izbirne, saj
lahko pride do razlik v obliki in lokaciji funkcij
na indikatorski tabli naprave.

1. Indikator stanja napak

Indikator se aktivira, ko vas hladilnik ne more
izvesti ustreznega hlajenja ali v primeru
napake senzorja. Klicaj se lahko pojavi pri
shranjevanju toplih zivil v zamrzovalni predel

vVvY V
5 4 3

2 Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

4 Indikator za varcevanje z energijo (izklop
zaslona)
6 Gumb za hitro zamrzovanje

ali v primeru, da so vrata predolgo odprta. V
tem primeru ne gre za napako, saj se
opozorilo izklopi takoj, ko se Zivilo ohladi ali
ob pritisku na katerokoli tipko.

2. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

Omogoca nastavitevC{@nperature v
hladilnemu predelu. S pritiskom gumba je
omogocena nastavitev temperature
hladilnega predela na 8°C, 6°C, 4°C in 2°C.

13/23 SL
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Upravljanje izdelka

3. Gumb za izklop hladilnega predela
(funkcija za pocitnice) >I<:—|3"

Za aktivacijo funkcije za pocitnice, pritisnite
in zadrzite gumb za 3 sekunde. Nacin
funkcije za pocitnice je aktiviran in LED ikona
funkcije za pocitnice zasveti. Hladilni predel
ne izvaja funkcije hlajenja. Pri uporabi te
funkcije ne shranjujte zivil v hladilnem
predelu. Ostali predeli bodo nadaljevali s
hlajenjem v skladu s predhodno nastavljenimi
temperaturami.

Za preklic te funkcije ponovno pritisnite in
zadrzite gumb za 3 sekunde.

4. Indikator varcevanja z energijo (izklop
zaslona) G

Kadar se vrat dlje ¢asa ne uporablja, se
nacin varcevanja z energijo samodejno
vklopi in ikona za varCevanje energije
zasveti. Kadar je funkcija za varevanje z
energijo aktivirana, iz zaslona izginejo vse
ikone razen ikone za varCevanje z energijo.
Ko je funkcija varcevanja z energijo aktivna, s
pritiskom kateregakoli gumba ali z odprtjem
vrat, se funkcije za varéevanje z energijo
samodejno izklopi in ikone na zaslonu se
vrnejo v obicajno stanje. Funkcija varCevanja
z energijo je tovarnisko aktivirana funkcija in
je ni mogoce preklicati.

5. Gumb za nastavitev temperature

zamrzovalnega predela C

Nastavitev temperature je namenjena
zamrzovalnemu

predelu. Pritisk na gumb omogoci nastavitev
temperature delovanja zamrzovalnega
predela na-18°C, -20°C, -22°C in -24°C.

6. Gumb za hitro zamrzovanje ﬁi—"b

Ob pritisku na gumb za hitro zamrzovanije,
LED lu¢ na gumbu zasveti in omogocena je
funkcija hitrega zamrzovanja. Temperatura v
zamrzovalnem predelu je nastavljena na -27°
C. Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb. Po preteku dolo¢enega obdobja se
funkcija hitrega zamrzovanja izklopi. Pri
zamrzovaniju vecje koli¢ine svezih zivil

pritisnite tipko za hitro zamrzovanje preden
postavite Zivila v zamrzovalni predel.

6.1 Zamenjava luci

Zamenjavo svetilke/lucke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
pri pooblasc¢enem servisu.

Luci, ki se uporabljajo v tej napravi, niso
primerne za razsvetljavo prostorov. S
pomocdjo te luci lahko uporabniki varno in
udobno namestijo Zivila v
hladilnik/zamrzovalnik.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizi¢ne pogoje, kot so
temperature pod -20 °C.

(samo skrinja in pokonéni zamrzovalnik)

6.2 Spreminjanje smeri

odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje boste napravo
uporabljali. Ce je to potrebno, pokligite
najblizji pooblaséen servis.

6.3 Opozorilo o odprtih vratih
Ko so vrata hladilnega ali zamrzovalnega
predela odprta, se po dolo¢enem Casu
sprozi zvo¢no opozorilo. Zvoc¢ni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Upravljanje izdelka

6.4 Modul z osvezilcem zraka
(FreshGuard)

Modul z osvezilcem zraka hitro odstrani
neprijetne vonjave v hladilniku, preden
prezamejo povrsine. S tem modulom, ki
je namescen na strop predala za sveza
zivila, se bodo slabe vonjave razblinile,
zrak bo preSel v filter za odpravo
neprijetnih vonjav, ta pa bo zrak poslal
nazaj v predal za sveza zivila. Tako bodo
odstranjene neprijetne vonjave, ki se
pojavijo med shranjevanjem zivil v
hladilniku, preden preZzamejo povrsine.
To omogocajo ventilator, dioda in filter za
svez zrak, ki je vgrajen v modulu. Modul
z osvezilcem zraka se bo samodejno
vklopil v intervalih. Ce Zelite ohraniti
ucinkovito delovanje modula z
osvezilcem zraka, vam priporo€amo, da
filter v modulu vsakih 5 let zamenja
pooblascen serviser. Hrup, ki ga slisite
med delovanjem modula je zaradi
vgrajenega ventilatorja normalen. Ce
odprete vrata predala za sveza Zivila,
medtem ko modul deluje, se bo ventilator
zacCasno ustavil, ter se ponovno vklopil in
deloval naprej, ko vrata zaprete. V
primeru izpada elektricnega toka bo
modul z osvezilcem zraka po ponovni
vzpostavitvi napajanja nadaljeval z
delovanjem od tocke, na kateri se je
ustavil.

Priporo¢amo, da aromati¢na
Zivila (kot so sir, olive,
delikatese) hranite zaprta v
njihovi embalaZzi, da se izognete
slabim vonjavam, ki se lahko
m pojavijo, kadar se mesajo
vonjave razli¢nih zivil. Poleg
tega priporo¢amo, da
pokvarjena zivila hitro odstranite
iz hladilnika, da preprecite
kvarjenje drugih zivil in se
izognete slabim vonjavam.

6.5 Modra lu¢/HarvestFresh

*Ni na voljo pri vseh modelih

Za modro lug,

Sadje in zelenjava shranjeni v
predelih za sveza Zivila, ki so
osvetljeni z modro lucjo, s pomocjo
valovne dolzine modre luci
nadaljujejo fotosintezo in tako
ohranijo vsebnost vitaminov.

Za HarvestFresh,

Sadje in zelenjava shranjeni v
predelih za sveza zivila, ki so
osvetljeni s tehnologijo
HarvestFresh, ohranjajo vitamine dlje
Casa zaradi modre, zelene, rdece
osvetlitve in temnih ciklov, ki
simulirajo dnevni cikel.

Ce odprete vrata hladilnika med
temnim obdobjem tehnologije
HarvestFresh, bo hladilnik to
samodejno zaznal in za vaSe udobje
modro-zeleno ali rde€o osvetlitvijo
osvetlil predel za sveza Zivila. Ko ste
zaprli vrata hladilnika, se temni cikel
nadaljuje in predstavlja no¢ni ¢as v
dnevnem ciklu.
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Upravljanje izdelka

6.6 Zamrzovanje svezih zivil

8 ur pred zamrzovanjem svezih zivil
aktivirajte funkcijo Quick Freeze.

Ce zelite ohraniti kakovost Zivil,
morate Zivila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, ¢im hitreje zamrzniti;
za to uporabite hitro zamrzovanje.
Zamrzovanje sveze hrane podaljSa
Cas shranjevanja v predelu
zamrzovalnika.

Pazite, da so zivila zapakirana,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

Uporabite drzala zamrzovalnika, folijo

in papir, ki je odporen na vlago,
plasti¢ne vrecke ali podobni pakirni

material, namesto obiajnega papirja.

Led v predelu zamrzovalnika
% se samodejno odtaja.

¢ Preden pakete s hrano zamrznete
jih oznagite z datumom. Tako boste
lahko dolodili svezino posameznega
paketa vsaki¢, ko odprete
zamrzovalnik. Hranite starejSa Zivila
spredaj, da jih tako uporabite
najprej.

e Zamrznjena zivila je treba porabiti
takoj ko se odmrznejo in se ne
smejo ponovno zamrzniti.

¢ Ne zamrzujte velike koli€ine zivil
naenkrat.

e Zapakirajte zivila v nepredusne
pakete in jih tesno zaprite.

zamrzovalnega

Nastavitev

Nastavitev
temperature

temperature
hladilnega predela

Podrobnosti

predela
-18 °C 4°C To je privzeta in priporo€ena nastavitev.
-20.-22 ali -24 °C 4°C Te nastavitve so priporocene za temperature

okolja, ki presegajo 30 °C.

Funkcija hitrega

Uporabite, ko Zelite zamrzniti hrano v kratkem

; 4°C Casu. Ko se postopek kon¢a, izdelek ponovno
zamrzovanja A - .
pridobi svoj polozaj.
Te nastavitve uporabite, ¢e mislite, da predel
-18 °C ali hladneje 2°C hladilnika ni dovolj hladen zaradi temperature

okolja ali pogostega odpiranja vrat.

Hladilnik / Navodila za uporabo 16
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Upravljanje izdelka

6.7 Priporocila za shranjevanje

zamrznjenih zivibredel mora biti

nastavljen vsaj na -18 °.

1. Zivila nemudoma postavite v
zamrzovalnik, da se ne odmrznejo.

2. Pred zamrzovanjem, preverite »datum
izteka roka« na embalaZi, da se
prepricajte, da izdelek ni pretecen.

3. Preverite, da embalaza Zivil ni
poskodovana.

6.8 Podrobnosti o globokem
zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5
kg hrane pri -18 °C ali nizji temperaturi v
24 urah na vsakih 100 litrov volumna
predela zamrzovalnika. Zivila lahko dlje
Casa hranite samo pri ali pod temperaturo
-18 °C.

Zivila lahko tako ohranite sveZo ve&
mesecev (v globokem zamrzovalniku pri
ali pod temperaturo - 18 °C).

Zivila, ki jih nameravate zamrzniti, se ne
smejo dotikati ze zamrznjenih zivil, da ne
pride do delnega odmrzovanja.

Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da
podaljSate ¢as shranjevanja zamrznjenih
Zivil. Zivila najprej filtrirajte, nato pa jih
dajte v nepredusne pakete in postavite v
zamrzovalnik. Banan, paradiznika, zelene
solate, zelene, kuhanih jajc, krompirja in
podobnih Zivil se ne sme zamrzovati. V
primeru, da ta Zivila zgnijejo, bo to
negativno vplivalo na prehranske
vrednosti in kakovost. Gnitje, ki ogroza
Clovesko Zivljenje, ni vprasljivo.

6.9 Postavitev zivil

Razli¢ne vrste
Police zivil, vkljuéno z
zamrzovalneg |mesom, ribami,
a dela sladoledom,
zelenjavo itd.
Zivila v loncih,
Police pokritih kroznikih
predela in zaprtih
hladilnika posodah, jajca (v
zaprtih posodah)
Police na v
. Manjsa in
vratih . v .
. pakirana zivila ali
hladilnega oy
dela pijace
Posoda za . .
X Sadje in zelenjava
zelenjavo
Delikatese (hrana
Predel za za zaijtrk, mesni
N izdelki, ki jih boste
sveza Zivila .
porabili v kratkem
Casu)
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Upravljanje izdelka

6.10 Zlozljivi nosilec za vino
*Ni na voljo pri vseh modelih
Uporabniku omogoca shranjevanje
steklenic vina, kadar je to potrebno. Za
uporabo predela primite plasticni del in
ga pocasi povlecite v drugo smer. Zdaj
lahko uporabite zloZljiv nosilec za vino.
Priporodljivo je, da shranite
i najvec 2 steklenici vina na

____ ZloZljivnosilec zavino. |

*ll

Ce Zelite sestaviti zlozljiv nosilec za vino,
najprej iz hladilnika odstranite stekleno
polico.

Nato drzite plasticni del in ga s sprednjim
in zadnjim delom plasti¢nega dela
potisnite v katero koli stransko smer.
Zdaj lahko izdelek po potrebi uporabljate
z zloZljivim nosilcem za vino.

Ce Zelite odstraniti zloZljiv nosilec za
vino, najprej iz hladilnika odstranite
stekleno polico.

Nato primite plasti¢ni del in ga povlecite v
katero koli stran. Zdaj lahko izdelek po
potrebi uporabljate brez zlozljivega
nosilca za vino.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Edvzdrievanije in &iséenje

A Najprej preberite varnostna navodila!

Pri €iS€enju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.

Priporo¢amo, da napravo pred
CisCenjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Za CiS€enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in loScila.

APri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadniji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu. Hladilnega dela
ne Cistite; nikoli ne uporabljajte olja ali
podobnih sredstev.

Za CiS€enje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste

krp za CiS€enje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika odistite z mlaéno
vodo in jo do suhega obriSite.

Za CiS¢enje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne zlicke sode
bikarbone in pol litra vode, ter nato do
suhega obrisite.

Preprecite, da bi ohisje luci in ostali
elektriéni predmeti prisli v stik z vodo.

Ce hladilnika dalj éasa ne boste
uporabiljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vso hrano, jo o istite in
pustite vrata priprta.

Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebujejo delcev hrane.

Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

Za CiS¢enje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali

klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.

Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih
orodij, gospodinjskih Cistil, Cistilnih
sredstev, kerozina, olja, los¢€ila itd., da
preprecite odstranjevanje in
deformacijo odtisov na plasticnem
delu. Za €is€enje uporabite mlacno
vodo in mehko krpo ter do suhega

obrisite.

Zascita plasti¢nih povrsin

TekocCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plastiéne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrsinah razlijete olje ali
jih umazete z oljem, jih ocistite in
splaknite s toplo vodo.
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EOdpravaanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Prihranilo vam
bo €as in denar. Na seznamu so pogoste
pritozbe, ki niso posledica pomanjkljive
izdelave ali materiala. Nekatere izmed
opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za
va$o napravo.

- Kompresor ne deluje

Hladilnik ne deluje.

e VL€ ni pravilno vklju€en v vti¢nico.
>>>Pravilno prikljucite vti¢ v vti¢nico.

> Alije glavna varovalka ali pa varovalka
vtiCnice v katero je priklju¢en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela
(MULTIZONE, COOL CONTROL in FLEXI
ZONE).

- Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat
hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

*  Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne
namescajte v prostor z visoko vlaznostjo.

. Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena v
odprtih posodah. >>>»Zivil, ki vsebujejo
tekoc€ino, ne shranjujte v odprtih posodah.

- Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata
hladilnika.

e Temperatura je nastavljen na zelo hladno
stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

- Termicna zascita kompresorja bo med
nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izklju€evanju-vklju€evanju pregorela, saj
pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen. Po priblizno 6
minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zaZene, pokli€ite
servisno sluzbo.

> Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s
popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obicajno. Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

> Hladilnik ni vklju€en v vti¢nico.
>>>PrepriCajte se, da je vti¢ vstavljen v
vtiénico.

- Temperatura ni pravilno nastavljena.
>>>|zberite ustrezno vrednost temperature.

> Pojavi se izpad elektrike. >>>Ob vrnitvi
elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanije.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

- UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko
spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je normalno in ni
napaka.

Hladilnik deluje stalno ali dlje Casa.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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Odpravljanje tezav

Nova naprava je SirSa od prejSnje. Vedji
hladilniki delujejo dalj ¢asa.

Temperatura prostora je visoka.
>>>Normalno je, da naprava v toplem
prostoru deluje dlje ¢asa.

Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa
je bil prenapolnjen z Zivili. >>>Ce ste
hladilnik Sele pred kratkim prikljucili ali pa
ste ga prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo.
To je normalno.

V hladilnik so bile nedavno postavljene
vecje koli¢ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih zivil.

Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj
Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzro¢a daljSe delovanje
hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.
Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so
bila priprta. >>>Preverite, ¢e so vrata dobro
zaprta.

Hladilnik je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in po¢akaijte,
da jo doseze.

Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano, izrabljeno,
zlomljeno ali nepravilno namescéeno.
>>>Tesnilo odistite ali zamenjajte.
Poskodovano/zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za vzdrzevanje
trenutne temperature.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem
ko je temperatura zamrzovalnika ustrezna.

Temperatura hladilnika je nastavljena na
zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in
preverite.

Zivila shranjena v predelih hladilnega dela so
zamrznila.

Temperatura hladilnika je nastavljena na
zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in
preverite.

Temperatura v hladilniku ali zamrzovalniku je
zelo nizka.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
medtem ko je temperatura hladilnika ustrezna.

Temperatura hladilnika je nastavljen na
zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakajte,
da zelen predel doseze ustrezno
temperaturo.

Vrata pogosto odpirate ali jih puS¢ate dalj
Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.
Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali
prenapolnjen z zivili. >>>To je normalno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili
ali prenapolnili z zivili, bo trajalo dlje ¢asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

V hladilnik so bile nedavno postavljene
vecje koli¢ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

Temperatura zamrzovalnika je nastavljena
na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo
in preverite.

Tresljaji ali hrup.

Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se
hladilnik med poc¢asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge
hladilnika. Prepri¢ajte se tudi, da so tla
ravna in dovolj mo¢na podpora za hladilnik.
Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik,
lahko povzrocijo hrup. >>>Odstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu
hladilnika.
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Odpravljanje tezav

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju
tekoCine, prsenju itd.

Vrata se ne zapirajo.

> Nacin delovanja hladilnika povzro¢a pretok
tekoc€ine in plinov. To je normalno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi Zzvizganje.

e Za ohladitev hladilnika se uporabljajo
ventilatorji. To je normalno in ni napaka.

> Ovojnine zivil preprecCujejo zapiranje vrat.
>>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

- Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge
hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.

> Neravna ali Sibka tla. >>>Prepri¢ajte se, da
so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

Predali so obti¢ali.

» VrocCe in vlazno vreme poveca zaledenitev
in kondenzacijo. To je normalno in ni
napaka.

- Vrata pogosto odpirate ali jih puS¢ate dalj
Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, ¢e so odprte.

> Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

. Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno
razporedite zivila v predalu.

Ce je povr$ina izdelka vroga.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se
pojavi vlaga.

» Med delovanjem izdelka se lahko predel
med obojimi vrati, stranske plosc€e in zadnja
reSetka segrejejo. To je obiajno in ne
zahteva posredovanja serviserja!

> Vlaga v zraku, kar je obi¢ajno pri vlaznem
vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

> Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost
hladilnika ocistite z gobo, mla¢no ali
gazirano vodo.

> Vonj povzro¢ajo nekatere posode ali
materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov
pakiranja.

. Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah.
>>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih
posod, lahko povzrocijo neprijetne vonjave.

. Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter
pokvarjena zivila odstranite iz hladilnika.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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IZJAVA O OMEJITVI
ODGOVORNOSTI/OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko konéni
uporabnik ustrezno ravna brez kakrsnih koli
varnostnih tezav ali nevarne uporabe, Ce se
izvajajo v mejah in v skladu z naslednjimi
navodili (glejte razdelek »Samopopravilo«).

Razen ¢e ni drugace navedeno v spodnjem
razdelku »Samopopravilo«, je treba popravila
nasloviti na registrirane profesionalne
serviserje, da bi se izognili varnostnim
tezavam. Registrirani strokovni serviser je
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec
omogocil dostop do navodil in seznama
rezervnih delov tega izdelka v skladu z
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v
skladu z Direktivo 2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasceni
strokovni serviseriji), ki so doseqgljivi na
telefonski Stevilki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vaSem
pooblaséenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviseriji (ki niso pooblaséeni s
strani druzbe Beko), pomenijo prenehanje
veljavnosti garancije.

Samopopravilo

Kon¢ni uporabnik lahko sam popravi
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke,
vratne teCaje, pladnje, koSare in tesnila za
vrata (posodobljen seznam je na voljo tudi na
spletni strani support.beko.com od 1. marca
2021).

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprecili
nevarnost resnih poskodb, je treba omenjeno
samopopravilo opraviti v skladu z navodili za
uporabo za samopopravilo ali navodili, ki so
na voljo na spletni strani support.boeko.com.
Za vaso varnost izklopite izdelek iz
elektricnega omrezja, preden se lotite
samopopravil.

Poskusi popravil in popravila, ki jih kon¢ni
uporabniki izvajajo za dele, ki niso vklju€eni v
ta seznam, in/ali ¢e ne upostevajo navodil za
uporabo za samopopravila ali navodil, ki so na
voljo na spletni strani support.beko.com, lahko
povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni mogoce
pripisati druzbi Beko, in iznicijo garancijo za
izdelek.

Zato je zelo priporodljivo, da se kon¢ni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki ne
spadajo na navedeni seznam rezervnih delov,
in se v takih primerih obrnejo na pooblascene
strokovne serviserje ali registrirane strokovne
serviserje. Nasprotno pa lahko taksni poskusi
kon¢&nih uporabnikov povzrocijo varnostne
tezave in poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar in
hude telesne poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na, je treba
naslednja popravila nasloviti na pooblas¢éene
strokovne serviserje ali registrirane strokovne
serviserje: popravila kompresorja, hladilnega
krogotoka, mati¢ne plosce, plosce inverterja,
zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e kon&ni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.

Rezervni deli za kupljeni hladilnik so na voljo
10 let.

V tem €asu bodo originalni rezervni deli na
voljo za pravilno delovanje hladilnika.
Minimalno trajanje garancije za kupljeni
hladilnik je 24 mesecev.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo le
strokovni serviserji.



Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with
state of the art technology. To do this, carefully read this manual and any other
documentation provided before using the product and keep it as a reference.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect
yourself and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to
someone else.

The following symbols are used in the user guide:
A Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its
surroundings

0 Important information or useful tips on operation.

0 Read the user manual.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

EEEE ) . : )
ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Safety Instructions

This section includes the safety
instructions necessary to prevent
the risk of personal injury or material
damage.

e Qur company shall not be held
responsible for damages that may
occur if these instructions are not
observed.

A Installation and repair operations
shall always be performed by Authorized
Service.

A Always use genuine spare parts and
accessories.

A Original spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

A Do not repair or replace any part of
the product unless specified expressly in
the user manual.

A Donot performany modifications
on the product.

A 11 Purpose of usage
e This productis notintended for
commercial use and it shall not be
used out of its intended purpose.
This product is intended for operating
interiors, such as households or similar.
For example;
- In the staff kitchens of the stores,
offices and other working environments,

- Infarm houses,

- In the units of hotels, motels or other
resting facilities that are used by the
customers,

- In hostels, or similar environments,

- In catering services and similar non-
retail applications.

This product shall not be used in open or
enclosed external environments such as
vessels, balconies or terraces. Exposing
the product to rain, snow, sunlight and

wind may cause risk of fire.

A1z Safety of children,

vulnerable persons and pets

e This product may be used by children
aged 8 years and older and persons
with underdeveloped physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the
appliance in a the product safe way
and the hazards involved.

e (hildren between 3 and 8 years are
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

e Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets
must not play with, climb on, or enter
the product.

e (leaning and user maintenance
should not be performed by children
unless there is someone overseeing
them.

o Keep the packaging materials away
from children. Risk of injury and
suffocation.

o Before disposing of old products that
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cutthe power cord and remove it from
the appliance together with the plug.

3. Do notremove the racks and drawers
from the product to prevent children
from getting inside the appliance.

4. Remove thedoors.

5. Store the product so that it shall not be
tipped over.

6. Do not allow children to play with the
scrapped product.
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Safety instructions

¢ Do notdispose of the product by

throwing it into fire. Risk of explosion.

If there is alock available in the
product’s door, keep the key out of
children's reach.

A 1.3 Electrical safety

The product shall not be plugged
into the outlet during installation,
maintenance, cleaning, repair, and
transportation operations.

If the power the cord is damaged,

it shall be replaced by authorized
service only to avoid any risk that
may occur.

Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product.
Do not put heavy items on the power
cord. The power cord should not be
bent, crushed, and come into contact
with any heat source.

Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your
product.

Portable multi sockets or portable
power supplies may overheat and
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the
product.

The plug shall be easily accessible.

If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation
and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

Do not touch the plug with wet
hands.

When unplugging the appliance, don't
hold the power cord, but the plug.

A14 Handling Safety

This product is heavy, do not handle it
by yourself,

Do not hold the product from its door
while handling the product.

Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling
the product. Do not operate the
product if the pipes are damaged, and
contact an authorized service.

A 1.5 Installation Safety

Contact the Authorized Service

for the product's installation. To
prepare the product for installation,
see the information in the user

guide and make sure the electric

and water utilities are as required.

If the installation is not suitable, call

a qualified electrician and plumber

to have them make the necessary
arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or
injuries may occur.

Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the
product installed if it is damaged.
Place the product on a level and

hard surface and balance with the
adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause
injuries.

The product shall be installed in a

dry and ventilated environment.

Do not keep carpets, rugs or similar
floor covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of
inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation
holes. Otherwise, power consumption
may be increased and damage to your
product may occur.

Refrigerator/User Manual
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Safety instructions

e Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product
may occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

e The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation
room shall be. In very small rooms,

a flammable gas-air mixture may

occurin case of agas leakin the

cooling system. At least 1 m3of
volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the
refrigerant available in your product
is specified in the Type Label.

e Theinstallation place of the product
shall not be exposed to direct
sunlight and it shall not be in the
vicinity of a heat source such as
stoves, radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the

product in the vicinity of a heat source,

you shall use a suitable insulation plate
and the minimum distance to the heat
source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat so-
urces such as stoves, heating units and
heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric
ovens.

e Your product has the protection
class of I. Plug the productin a
grounded socket that conforms with
the Voltage, Current and Frequency
values specified in the type label. The
socket outlet shall be equipped with a
fuse with aratingof 10A - 16 A. Our
company shall not be responsible for
the damages that shall be incurred
as aresult of operating the product
without ensuring ground and
electrical connections made as per
local or national regulations.

The product's power cable must

be unplugged during installation.
Otherwise, risk of electric shock and
injury may occur!

Do not plug the product to loose, bro-
ken, dirty, greasy sockets or sockets
that has come out their seats or soc-
kets with a risk of water contact.
Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they
shall not cause a risk of tripping over.
Penetration of humidity to live parts
or to the power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the product
in humid environments or in areas
where water may splash (e.qg. garage,
laundry room, etc.) If the refrigerator
is wet by water, unplug it and contact
an authorized service.

Do not connect your refrigerator to
power saving devices. These systems
are harmful for the product.

A1s Operational safety

Do not use chemical solvents on the
product. These materials contain an
explosion risk.

In case of a failure of the product,
unplug it and do not operate until it
is repaired by the authorized service.
Thereis arisk of electric shock!

Do not place a source of flame (e.q.
candles, cigarettes, etc.) on the pro-
duct orin the vicinity of it.

Do not get on the product. Risk of fal-
ling and injury!

Do not cause damage to the pipes of
the cooling system using sharp and
piercing tools. The refrigerant that
sprays out in case of puncturing the
gas pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause irritation
of skin and injuries of the eyes.

Do not place and operate electric app-
liances inside the refrigerators/deep
freezer unless itis advised by the ma-
nufacturer.
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Safety instructions

¢ Do notjam any parts of your hands or
your body to the moving parts inside
the product. Be careful to prevent
jamming of your fingers between the
refrigerator and its door. Be careful
while opening or closing the door if
there are children around.

e Donotputice cream, ice cubes or
frozen food to your mouth as soon as
you take them out of the freezer. Risk
of frostbite!

¢ Do not touch the inner walls, metal
parts of the freezer or food kept
inside the refrigerator with wet
hands. Risk of frostbite!

¢ Do not place soda cans or cans
and bottles that contain fluids
that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!

¢ Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of
the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

¢ Do not store explosive materials
such as aerosol cans with flammable
materials inside the product.

¢ Do not place cans containing fluids
over the product. Splashing of water
on an electrical part may cause the
risk of an electric shock or a fire.

e This productis notintended for
storage and cooling of medicines,
blood plasma, laboratory preparations
or similar materials and products that
are subject to the Medical Products
Directive.

e |f the productis used againstits
intended purpose, it may cause
damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with
blue light, do not look at this light
with optical devices. Do not stare
directly at UV LED light for along
time. Ultraviolet rays may cause eye
strain.
Do not fill the product with more food
than its capacity. Injuries or damages
may occur if the contents of the
refrigerator falls when the door is
opened. Similar problems may occur
when an object is placed over the
product.
Ensure that you have removed any
ice or water that may have fallen to
the floor to preventinjuries.
Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your
refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!
Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These
objects may fall while opening or
closing the door and cause injuries
and/or material damages.
Do not hit or exert excessive pressure
on glass surfaces. Broken glass
may cause injuries and/or material
damages.
The cooling system in your product
contains R600a refrigerant. The
refrigerant type used in the product
is specified in the the type label.
This gas is flammable. Therefore, be
careful not to damage the cooling
system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the
pipes;

- Do not touch the product or the

power cord,

- Keep the product away from poten-

tial sources of fire that may cause the
product to catch fire.
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Safety instructions

- Ventilation the area where the pro-
ductis placed. Do not use a fan.
- Contact authorized service.

e |f the productis damaged and you
observe gas leak, please stay away
from the gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.,

A 1.7 Maintenance

and cleaning safety

¢ Do not pull by the door handle if you
shall move the product for cleaning
purposes. Handle may cause injuries
if itis pulled too hard.

¢ Do not clean the product by spraying
or pouring water on the product and
inside the product. Risk of electric
shock and fire.

e Do not use sharp or abrasive tools
to clean the product. Do not use
materials such as household cleaning
agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

e Use cleaning and maintenance
agents that are not harmful for food
only inside the product.

e Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning the
product and thawing the ice inside it.
Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit
or electric shock!

e Take care to keep water away from
the electronic circuits or lighting of
the product.

e Useaclean, dry cloth to wipe the dust

or foreign material on the tips of the
plugs. Do not use a wet or damp piece
of cloth to clean the plug. Otherwise,
risk of fire or electric shock may occur.

A 1.8HomeWhiz

(May not be applicable for all models)

e Follow the safety warnings even if
you are away from the product while
operating the product via HomeWwhiz
app. Also, pay attention to the
warnings in the app.

A1 Lighting

(May not be applicable for all models)
e (Contact an authorized service when

you shall replace the LED / bulb using
for lighting.

07/23EN
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E Environmental Instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

X

This symbol indicates that this
product shall not be disposed
with other household wastes
at the end of its service life.
Used device must be returned
to offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find
these collection systems please contact
to your local authorities or retailer where
the product was puchased. Each
household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative
conseqguences for the environment and
human health.

2.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EV). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the
Directive,
2.3 Package information
Yy Packaging materials of the
® | productare manufactured from
- : .
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Reqgulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
pointsdesignated by thelocalauthorities.

Refrigerator/User Manual
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E]Your Refrigerator

11* 1*

s
—__10
= )]
- [|UJ L
{
= 2 =
1. Adjustable door shelves 7. Crisper
2. Eggtray 8. Adjustable shelves
3. Bottleshelf 9. Winecellar
4. Adjustable front feet 10. Fan
5. Freezer compartment 11. lllumination lamp
6. Icecontainer
*May not be available in all models
Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are
G notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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nlnstallation

A Read the "Safety Instructions” section
first!

4.1.Appropriate

Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements
carried out.

WARNING: Manufacturer
shall not be held liable for
/\  damages that may arise from
procedures carried out by
unauthorized persons.

WARNING: Product must
not be plugged in during
/\ installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!
WARNING:
If the door clearance of the
room where the product shall
be placeis so tight to prevent
A passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

» Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and atleast5cm
away from electrical ovens.

» Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.
Please provide at least 5cm distance
for air circulation between the back
side of your product and the wall to
avoid condensation on the rear panel
of product.
Your product requires adequate air
circulation to function efficiently.
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls,
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the
side walls. Check if the rear wall
clearance protection componentis
present at its location (if provided
with the product). If the component
isnot available, orif itis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at therearis important for efficient
operation of the product.

Refrigerator/User Manual
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Installation

4.2.Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front
by rotating them to the right or left.

ﬁ@ @ﬁ
o J g

4.3.Electrical Connection

WARNING: Do not make
connections via extension
cables or multi-plugs.

A

WARNING: Damaged
power cable must be
replaced by the Authorized
Service Agent.

A\

If two coolers are to be

installed side by side, there
(G should be at least 4 cm

distance between them.

e Qur company shall not be liable
for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

¢ Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is
equipped with refrigerant
pipes to improve the cooling
system. Refrigerant with
high temperatures may
flow through these areas,
resulting in hot surfaces

on the side walls. This is
normal and does not need
any servicing. Please pay
attention while touching
these areas.

4.4.Attaching the

plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided

with the product to provide sufficient

space for air circulation between the

product and the wall.

1. Toattach the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the
ventilation cover as shown in the figure.

&
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[EPreparation

A Read the “Safety Instructions” section

first!

For a freestanding appliance; ‘this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as habs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without any
foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy

consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes
after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as a result
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containersis normal.

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.

In case of multiple options are
present glass shelves must be placed
so that the air outlets at the backwall
are not blocked, prefably air outlets
are remaining below the glass shelf.
This combination may help impoving
air distribution and energy efficiency.
S

N

—ﬁx
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[ oOperating the product

Control Panel of the Product

-20[-18

1 Error Status Indicator

3 * Cooler Compartment OFF (Vaca-
tion) Function

5 Freezer Compartment Temperature
Setting Key

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

Auditory and visual functions on the indic-
ator panel will assist you in using the refri-
gerator.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.

1. Error Condition Indicator @

This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. Exclamation

v Vv
4 3

2 Cooler Compartment Temperature
Setting Key

4 Energy Saving (Display Off) Indicator

6 Quick Freezing Key

mark may be displayed when you load
warm food to the freezer compartment or
keep the door open for a long period of
time. This is not a fault, this warning shall
be removed when the food is cooled down
or when any key is pressed.

2. Cooler Compartment Temperature
Setting Key CEI

Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing the key will enable

the cooler compartment temperature to be
setat 8 °C,6 °C,4 °C, and 2 °C.

13/23EN
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Operating the product

3. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key >I<:-|3"

Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is activ-
ated and the LED on the vacation symbol is
illuminated. The cooler compartment does
not perform active cooling function. You
should not keep your food in the cooler
compartment if you activate this function.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.

4. Energy Saving (Display Off) Indicator
L]

When the doors are not opened and closed
for an extended period of time, the energy
saving mode is automatically enabled and
the energy saving icon lights up. When the
energy saving function is enabled, all icons
other than the energy saving icon disappear
on the screen. When the energy saving
function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy

saving function and the display signals will
re-turn to normal. The energy-saving

function is a function activated ex-factory
and can-not be cancelled.

5. Freezer Compartment Temperature

Setting Key 'cEI

Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing the key will enable
the freezer compartment temperature to be
set at-18 °C,-20 °C,-22 °C, and -24 °C val-
ues.

6.Quick Freezing Key ﬁ:@

When the quick freeze key is pressed, the
LED on the quick freeze key is illuminated
and the quick freeze function shall be activ-

ated. The freezer compartment temperat-ure
is set to -27 °C. Press the key again to cancel

the function. The quick freezing function
shall be automatically cancelled after a

specified period. To freeze a large amount of

fresh food, press the quick freezing key
before placing the food in the freezer
compartment.

6.1.Changing the
illumination lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffsin the
refrigerator/freezerin a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

6.2.Changing the door

opening direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according to
the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

6.3.0pen door warning

An audio warning will be given when the
fridge or freezer compartment door of your
product is left open for a certain period of
time. This audio warning signal will mute
when any button on the indicator is pressed
or when the door is closed.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

6.4.Deodoriser Module
(FreshGuard)

The deodoriser module quickly
eliminates the bad smells in your
refrigerator before they permeate the
surfaces. Thanks to this module, which is
placed on the ceiling of the fresh food
compartment, the bad odours dissolve
while the air is actively being passed on the
odour filter, then the air that has been
cleaned by the filter is re-emitted to the
fresh food compartment. This way, the
unwanted odours that may emerge during
the storage of foods in the refrigerator are
eliminated before they permeate
the surfaces.

This is achieved thanks to the fan, LED and
the odour filter integrated into the module.
In daily use, the deodoriser module will
turn on automatically ona periodic basis.
To maintain efficient performance, it is
recommended to have the filter in the
deodoriser module by the authorised service
provider every 5 years. Due to the fan
integrated into the module, the noise you will
hear during operation is normal. If you open
the door of the fresh food compartment
while the module is active, the fan wil
pause temporarily and resume where it has
left off after some time the door is closed
again. In case of power failure, the
deodoriser module will resume where it
hasleft off in the total operation
durationonce the power isback.

Itis recommended to
store aromatic foods (such as

cheese, olives and delicatessen
foods) in their packaging and
sealed to avoid bad odours that
may result when smells of

0 various foods get mixed.
Besides, itis recommended to
take spoiled foods out of the
refrigerator quickly to prevent
the other foods from getting
spoiled and avoid bad odours.

6.5. Blue light/

HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in
the crispers that are illuminated with

a blue light continue their
photosynthesis by means of the
wavelength effect of blue light and
thus preserve  their  vitamin
content.

ForHarvestFresh,

Fruits and vegetables stored in cris-
pers illuminated with the
HarvestFresh technology preserve
their vitamins for a longer time thanks
to the blue, green, red lights and dark
cycles, which simulate a day cycle.

If you open the door of the refrige-
rator during the dark period of the
HarvestFresh technology, the refrige-
rator will automatically detect this
and enable the blue-green or red light
to illuminate the crisper for your
conve-nience. After you have closed
the door of the refrigerator, the dark
period will continue, representing the
night time in a day cycle.
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Operating the product

6.6.Freezing fresh food

¢ 8hours before freezing the fresh
food activate the Quick Freeze
function.

e Topreserve food quality, the
food items placed in the freezer
compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid
freezing for this.

¢ Freezing the food items when fresh

will extend the storage time in the
freezer compartment.

e Make sure the food items are packed

before putting in the freezer. Use
freezer holders, tinfoil and damp-
proof paper, plastic bag or similar
packaging materials instead of
traditional packaging paper.

Icein the freezing
[i] compartmentthaws
automatically.

e Mark each food pack by writing the
date on the package before freezing.
This will allow you to determine the
freshness of each pack every time
the freezeris opened. Keep the
earlier food items in the front to
ensure they are used first.

e Frozenfood items must be used
immediately after defrosting and
should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food
atonce.

e Packthe food itemsin air-tight packs
and seal tightly

Freezer Cooler
Compartment Compartment .
Details
Temperature Temperature
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
o ° These settings are recommended for
ArEeEran it WL ambient temperatures exceeding 30°C.
Use when you want to freeze your food in
Quick Freeze 4°C a short time. When the process ends, the
product will regain its position.
Use these settings if you believe the
-18°C or colder >o( éooler compartment is not cold enough
ue to ambient temperature or frequently
opening the door.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

6.7.Recommendations

for storing frozen foods

The compartment must be set to at least

-18°C.

1. Place the food items in the freezer
as quickly as possible to avoid
defrosting.

2. Before freezing, check the "Expiry
Date” on the package to make sure it
is not expired.

3. Make sure the food's packagingis
not damaged.

6.8.Deep freezer details

As per the |[EC 62552 standards, the
freezer must have the capacity to freeze
4,5 kg of food items at -18°C or lower
temperatures in 24 hours for each 100
litres of freezer compartment volume.
Food items can only be preserved

for extended periods at or below
temperature of -18°C.

You can keep the foods fresh for

months (in deep freezer at or below
temperatures of 18°C).

The food items to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water
to extend the frozen storage time. Place
the food in air-tight packages after
filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery,
boiled eqgs, potatoes and similar food
items should not be frozen. In case this
food rots, only nutritional values and
eating qualities will be negatively
affected. A rotting threatening human
healthis not in question.

6.9.Placing the food
= Various frozen goods
reezer . . .

including meat, fish,
compartment | .

ice cream, vegetables
shelves

etc.

Food items inside
Cooler

pots, capped plate
compartment

and capped cases,
shelves .

eqgs (in capped case)
Cooler Small and packed food
compartment

or beverages
door shelves
Vegetable bin | Fruits and vegetables

Delicatessen
Fresh food (breakfast food,

meat products to be
compartment

consumed in short
notice)
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Operating the product

6.10 Foldable Wine Rack
*May not be available in all models
Provides the user storing the wine
bottles when needed. To use the sec-
tion, hold the plastic part and pull it to
the following direction slowly. Now the
foldable wine rack can be used.

[t is recommended to sto-
re maximum 2 bottles of
wine on foldable wine rack.

To assemble the foldable wine rack,
firstly remove the glass shelf from the
Refrigerator.

Then hold the plastic part, and push
it to any side direction by using plastic
part's front and back areas . Now the
product can be used with foldable wine
rack if needed.

Toremove the foldable wine rack,
firstly, remove the glass shelf from the
refrigator.

Then hold the plastic part and pull it
to any sides direction. Now the product
can be used without foldable wine rack
if needed.

Refrigerator/User Manual

18723 EN

Refrigerator/User Manual



E4Maintenance and cleaning

A Read the “Safety Instructions” section ATO remove door racks, remove all the

first!

ANever use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

AV\Ie recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

ANever use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for cleaning.

A For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall of
the Fridge compartment. Do not clean
it; never apply oil or similar agents onit.

A.Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may scratch the surface.

(i use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

(use a damp cloth wrung outin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

AMake sure that no water enters the
lamp housing and other electrical items.

Alf your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food, clean
it and leave the door ajar.

(i check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

ADO not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints onthe
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

(i Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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] Troubleshooting

Please review this list before calling the
service. It will save your time and money.
This list includes frequent complaints
that are not arising from defective work-
manship or material usage. Some of the
features described here may not exist in
your product.

The plugis not inserted into the socket
correctly. > > >Insert the plug into the
socket securely.

The fuse of the socket which your refrig-

erator is connected to or the main fuse
have blown out. > > >Check the fuse.

 Door has been opened frequently.
>>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

» Ambientis very humid. >>>Do notin-
stall your refrigerator into highly humid
places.

» Food containing liquid is stored in open
containers. > > >Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar.
>>>(lose the door of the refrigerator.

» Thermostatis settoavery cold level.
>>>Set the thermostat to a suitable
level,

Protective thermic of the compressor will
blow out during sudden power failures
or plug-out plug-ins as the refrigerant
pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet.
The refrigerator will start running ap-
proximately after 6 minutes. Please call
the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

The fridge is in defrost cycle. > > > Thisis
normal for a full-automatically defrost-
ing refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

The refrigerator is not plugged into the
socket, > > >Make sure that the plug is fit
into the socket.

Temperature settings are not made cor-
rectly. > > >Select the suitable tempera-
ture value.

There is a power outage. > > >Refrigera-
tor returns to normal operation when the
power restores.

The operating performance of the refrig-
erator may change due to the changes

in the ambient temperature. It is normal
and not a fault.

Refrigerator/User Manual

20/23EN




Troubleshooting

New product may be wider than the pre-
vious one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

The room temperature may be high.
>>>[tis normal that the product oper-
ates for longer periods in hot ambient.

The refrigerator might be plugged in
recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in
or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set tempera-
ture. Thisis normal.

Large amounts of hot food might be put
in the refrigerator recently. > > >Do not
put hot food into the refrigerator.

Doors might be opened frequently or
left ajar for along time. > > >The warm
air that has entered into the refrigerator
causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors fre-
quently.

Freezer or fridge compartment door
might be left gjar. > > >Check if the doors
are closed completely.

The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. > > > Adjust the refrigera-
tor temperature to a warmer degree and
wait until the temperature is achieved.

Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. > > >Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrig-
erator to runfor a longer period of time
in order to maintain the current tempera-
ture,

The freezer temperature is adjusted to
avery low value. > >>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and
check.

The fridge temperature is adjusted to
avery low value, > > >Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and
check.

The fridge temperature is adjusted to a
very high value. > > >Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

The fridge temperature is adjusted to a
very high value. > > >Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and
wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

Doors are opened frequently or left ajar
foralong time. > >>Do not open the
doors frequently.

Door is ajar. > > >Close the door com-
pletely.

The refrigerator is plugged in or loaded
with food recently. > > >This is normal.
When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take lon-
ger for it to attain the set temperature.

Large amounts of hot food might be put
inthe refrigerator recently. > > >Do not
put hot food into the refrigerator.

The flooris not level or stable. > > > If the
refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

The items put onto the refrigerator may
cause noise. > > >Remove the items on
top of the refrigerator.
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Troubleshooting

* Liguid and gas flows occur in accordance
with the operating principles of your re-
frigerator. It is normal and not a fault.

» Fansare used in order to cool the refrig-
erator. It is normal and not a fault.

» Hotand humid weather increases icing
and condensation. Itis normal and not a
fault.

 Doors are opened frequently or left ajar
foralongtime. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are
open.

» Dooris ajar. > > >(Close the door com-
pletely.

» There might be humidity in the air; this
is quite normal in humid weather, When
the humidity is less, condensation will
disappear.

» Noregular cleaningis performed.
>>>(lean theinside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water
or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials
may cause the smell. > > >Use a different
container or different brand packaging
material.

+ Foodis putinto the refrigeratorin un-
covered containers. > > >Keep the food
in closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

» Remove the foods that have expired

best before dates and spoiled from the
refrigerator.

» Food packages are preventing the door
from closing. > > >Replace the packages
that are obstructing the door.

» Therefrigeratoris not completely even
on the floor. > > > Adjust the feet to bal-
ance the refrigerator.

» Theflooris notlevel or strong. > > >Make
sure that the flooris level and capable to
carry the refrigerator.

» Thefood is touching the ceiling of the
drawer. > > >Rearrange food in the
drawer.

» High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the
product is operating. Thisis normal and
does not require service maintenance!

Refrigerator/User Manual
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising, provided
that they are carried out within the limits
and in accordance with the following
instructions (see the "Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. Aregistered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore. please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers;
COMPpressor, cooling circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the
refrigerator that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts
will be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting source
of the «G» energy class.
The lighting source in this product shall only be
replaced by professional repairers.
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